
 

 

ਰਾਗੁ ਮਾਰੂ ਬਾਣੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੀ 
Raag Maaroo, The Word Of Kabeer Jee: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਅਨਭਉ ਤਕਨ੄ ਨ ਿ੃ਤਿਆ ਬ੄ਰਾਗੀਅੜ੃ ॥ 
No one has seen the Fearless Lord, O renunciate. 

ਤਬਨੁ ਭ੄ ਅਨਭਉ ਹ੅ਇ ਵਣਾਹੰਬ੄ ॥੧॥ 
Without the Fear of God, how can the Fearless Lord be obtained? ||1|| 

ਸਹੁ ਹਿੂਤਰ ਿ੃ਿ੄ ਿਾਂ ਭਉ ਪ੍ਵ੄ ਬ੄ਰਾਗੀਅੜ੃ ॥ 
If one sees the Presence of his Husband Lord near at hand, then he feels the 
Fear of God, O renunciate. 

ਹੁਕਮ੄ ਬੂਝ੄ ਿ ਤਨਰਭਉ ਹ੅ਇ ਵਣਾਹੰਬ੄ ॥੨॥ 
If he realizes the Hukam of the Lord's Command, then he becomes fearless. 
||2|| 

ਹਤਰ ਪ੍ਾਿੰਡੁ ਨ ਕੀਜਈ ਬ੄ਰਾਗੀਅੜ੃ ॥ 
Don't practice hypocrisy with the Lord, O renunciate! 

ਪ੍ਾਿੰਤਡ ਰਿਾ ਸਭੁ ਲ੅ਕੁ ਵਣਾਹੰਬ੄ ॥੩॥ 
The whole world is filled with hypocrisy. ||3|| 

ਤਿਰਸਨਾ ਪ੍ਾਸੁ ਨ ਛ੅ਡਈ ਬ੄ਰਾਗੀਅੜ੃ ॥ 
Thirst and desire do not just go away, O renunciate. 

ਮਮਿਾ ਜਾਤਲਆ ਤਪ੍ੰਡੁ ਵਣਾਹੰਬ੄ ॥੪॥ 
The body is burning in the fire of worldly love and attachment. ||4|| 

ਤ ੰਿਾ ਜਾਤਲ ਿਨੁ ਜਾਤਲਆ ਬ੄ਰਾਗੀਅੜ੃ ॥ 
Anxiety is burned, and the body is burned, O renunciate, 

ਜ੃ ਮਨੁ ਤਮਰਿਕੁ ਹ੅ਇ ਵਣਾਹੰਬ੄ ॥੫॥ 
only if one lets his mind become dead. ||5|| 



 

 

ਸਤਿਗੁਰ ਤਬਨੁ ਬ੄ਰਾਗੁ ਨ ਹ੅ਵਈ ਬ੄ਰਾਗੀਅੜ੃ ॥ 
Without the True Guru, there can be no renunciation, 

ਜ੃ ਲ੅ ੄ ਸਭੁ ਕ੅ਇ ਵਣਾਹੰਬ੄ ॥੬॥ 
even though all the people may wish for it. ||6|| 

ਕਰਮੁ ਹ੅ਵ੄ ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਮਲ੄ ਬ੄ਰਾਗੀਅੜ੃ ॥ 
When God grants His Grace, one meets the True Guru, O renunciate, 

ਸਹਜ੃ ਪ੍ਾਵ੄ ਸ੅ਇ ਵਣਾਹੰਬ੄ ॥੭॥ 
and automatically, intuitively finds that Lord. ||7|| 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਇਕ ਬ੃ਨਿੀ ਬ੄ਰਾਗੀਅੜ੃ ॥ 
Says Kabeer, I offer this one prayer, O renunciate. 

ਮ੅ ਕਉ ਭਉਜਲੁ ਪ੍ਾਤਰ ਉਿਾਤਰ ਵਣਾਹੰਬ੄ ॥੮॥੧॥੮॥ 
Carry me across the terrifying world-ocean. ||8||1||8|| 

 


